
EN Before using this product, read the safety sheet carefully. 

CZ Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte bezpečnostní list.

DA Før du bruger dette produkt, skal du læse sikkerhedsarket omhyggeligt. 

DE Lies vor der Verwendung dieses Produkts das Sicherheitsdatenblatt 
sorgfältig durch. 

EL Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά το φυλλάδιο 
ασφαλείας.

ES Antes de usar este producto, lee la hoja de seguridad atentamente.

FI Lue käyttöturvallisuustiedote huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. 

FR Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement la fiche de sécurité. 

HU A termék használatba vétele előtt kérjük, gondosan olvassa át a biztonsági 
adatlapot. 

IT Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente la scheda di 
sicurezza. 

NL Lees het veiligheidsblad aandachtig voordat u dit apparaat gebruikt.

NO Før du bruker dette produktet, må du lese sikkerhetsarket nøye.

PL Przed użyciem produktu przeczytaj uważnie arkusz bezpieczeństwa.

PT-BR Antes de usar este produto, leia cuidadosamente a ficha de segurança.

SK Pred použitím tohto produktu si pozorne prečítajte bezpečnostný údajový 
list. 

SV Läs säkerhetsbladet noggrant innan du använder den här produkten 

TR Bu ürünü kullanmadan önce güvenlik formunu dikkatlice okuyun. 

RU Перед использованием изделия внимательно прочитайте инструкцию 
по безопасности. 

UK Перш ніж використовувати цей виріб, уважно прочитайте інструкцію з 
техніки безпеки. 

ZH-CN 使用本产品前，请仔细阅读安全说明书。

ZH-TW 使用本產品前，請仔細閱讀安全說明書。

ID Sebelum menggunakan produk ini, bacalah lembar panduan keselamatan 
dengan cermat. 

JP この製品を使用する剳に、安全シートを必ずお読みください。 

KO 제품을 사용하기 전에 안전 관련 주의사항을 자세히 읽으십시오. 
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EN ∗   To prevent unwanted bursts of noise, 

be sure to switch the microphone o ff

before connecting or disconnecting the 

microphone cable.

CZ ∗  Abyste předešli nechtěnému náhlému 

hluku, před připojením nebo odpojením 

kabelu mikrofonu mikrofon vypněte.

DA ∗  Hvis du vil undgå uønsket støj, skal 

du huske at slukke mikrofonen, før du 

tilkobler eller frakobler mikrofonkablet.

DE ∗  Um unerwünschte starke Geräusche 

zu vermeiden, schalte das Mikrofon 

unbedingt aus, bevor das Mikrofonkabel 

angeschlossen oder entfernt wird.

EL ∗  Για να αποφύγετε ανεπιθύμητο θόρυβο, 

απενεργοποιήστε το μικρόφωνο πριν 

από τη σύνδεση ή την αποσύνδεση του 

καλωδίου μικροφώνου.

ES ∗  Para evitar ráfagas indeseadas de ruido, 

apaga el micrófono antes de conectar o 

desconectar el cable del mismo.

FI ∗  Estääksesi epätoivottavia meluhäiriöitä, 

varmista mikrofonin pois päältä kytkentä 

ennen mikrofonin johdon liitäntää tai 

irrottamista.

FR ∗  Pour éviter des bruits soudains 

indésirables, veillez à éteindre le 

microphone avant de connecter ou de 

déconnecter son câble.

HU ∗  A nem kívánt zaj elkerülése érdekében 

győződjön meg róla, hogy a 

mikrofonkábel csatlakoztatása vagy 

szétcsatlakoztatása előtt kikapcsolta a 

mikrofont.

IT ∗  Per evitare picchi di rumore indesiderati, 

assicurarsi di spegnere il microfono 

prima di collegare o scollegare il cavo 

del microfono stesso.

NL ∗  Schakel de microfoon uit voordat 

u de microfoonkabel aansluit of 

loskoppelt om weergave van een harde 

geluidstoon te voorkomen.




